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Felelős szerkesztő és laptnlajdonos:

K U T 1 I S T V Á N

Az expedíciót s hirdetéseket illető reklamációk a lapkezelő

Joerges Ágost özvegye és fia
céghez intézendők,

hova az összes pénzklildemények is küldendők.

M E G J E L E N  M I N D E N  V A S Á R N A P .

A miniszterelnök beszéde.
A fülirati vita Justli beszédével záró- 

dőlt. Mielőtt a zárbeszédek elmondására 
került volna sor, csütörtökön a miniszterelnök 
állott föl szólásra s kétórás beszédet mon
dott, a melyben felölelte és megvilágította 
a föl irat i vita egész anyagát és minden 
mozzanatát. Kezdjük azzal, a mivel végez
nünk kellene, hogy a miniszterelnöknek 
nagy, frappáns sikere volt, hogy beszéde 
végén a nemzeti munkapárt perceken át 
lelkesen éljenezte és tapsolta s hogy erre 
a lelkes tüntetésre liéderváry gróf becsü
lettel rászolgált.

A miniszterelnök beszéde két szem
pontból méltó a kiváló figyelemre: először 
tartalmi szempontból, másodszor mint tükör, 
a melyben a miniszterelnök egyénisége tel
jes igaz mivoltában mutatkozott.

Bármi nagyra tartjuk is a miniszter- 
elnök emberi és politikai egyéniségét, nem 
akarjuk ráfogni, hogy ragyogó rétor volna, 
a mi, csekély véleményünk szerint, politi
kai szempontból valóságos szerencse Azt 
hisszük, nemcsak mi vagyunk nyakig, ha
nem nyakig van már a nagy rétorokkal 
a magyar közvélemény józan cs intelligens

része is. A kiváló szónoki qualitás nem \ 
megvetendő politikai ajándék; de nem is el
engedhetetlen tulajdonság arra, hogy valaki 
nélküle is kitűnő politikus és kiváló állam
férfi lehessen,

Héderváry gróf mai beszédében első 
rendit politikusnak és államférfiunak mu
tatkozott. A fülirati vita anyaga, a mellyel 
nem brillírozva, nem hatást vadászva, de 
annál alaposabban bánt el. nem mondható 
nagyon gazdagnak, de eléggé bonyodalmas. 
Héderváry gróf könnyedén ölelte föl az 
egész anyagot s minden jelentősebb mozza
natát élesen megvilágította.

Nem polemizált, ami a legtöbbször tel
jesen meddő fáradság, de fejtegetett és ma
gyarázott. Fejtegetéseit az egyszerűség és 
világosság jellemezte. Az ellenzék termé
szetesen itt-ott zajongott, de kedvetlenül, 
kelletlenül, mintha nagyon unott s csak rá- ■ 
parancsolt kötelességet végezne. Pedig a 
miniszterelnök nagyon kényes pontokat | 
érintett s könnyen támaszthatott volna vihart. 
Nem hódolhatunk eléggé annak a lojálitás- 
nak, a melylyel a tárgy scylláit és 
charybdesze.it a világosság s az őszinteség 
sérelme nélkül elkerülte Ez a lojálitás

szemmel látható módon leszerelte az ellen
zéket.

A miniszterelnök nyilatkozatát a vá
lasztójog reformjáról külön felemliteudőnek 
tartjuk. A kormány vallja, hogy választó
jogunk reformra szorult, a lényeggel tisz
tában van, a reformban a liberalizmust 
fogadja el vezetőnek, a formáról beszélni 
ma még korai. A miniszterelnöknek az a 
véleménye s ebben egyetértünk vele, hogy 
bármi szétágazók legyenek a vélemények 
a választó jog reformjáról formális szem
pontból, jő akarattal, csupán a közérdek 
által vezettetve magunkat, aránylag könnyű 
lesz a megegyezés.

Az ellenzék uton-utfelen hirdeti, hogy 
milyen erkölcstelen módon, hatalmi erőszak, 
vesztegetés, atrocitások árán született a mai 
többség. Héderváry erre a vádra azzal a 
kérdéssel felelt, hogy az 11)06. évi többség 
amely a koalíciót szülte és juttatta kor
mányra más utón sziiletett-e? s hogy ha a 
kormánynak módjában van úgy választatni, 
ahogy akkor, az 1905. évi választás hogyan 
buktathatta meg a szabadelvű pártot s hogy 
teremthetett többséget a mai ellenzékből ? 
Ha akkor a nemzet nyilatkozott s az a

Medve Gáspár.
Színész história.

Irta: G éezy Is tv á n .

A kisváros baktere éppen elkiabálta az éjfélt 
az Arany bika szálloda előtt, aztán hosszú ala- 
bárdjára támaszkodva, bele báinull a világosságba, 
amely a nyitott földszinti ablakokból ömlött ki.

A cigány veszettül húzta odabent, éppen a 
Lili-keringőt, amibe egy pár jókedvű mulató közbe 
ordította a Casanova vezérdalát, oda törekedve 
hogy a klarinétot és nagybőgőt tulliarsogja, hogy 
pedig a harmónia teljes legyen, a bakter a körösi 
lány ismert dallamát dudolgatta, úgy gondolkozva, 
hogy ha az urak mulatnak, miért ne mulathas
son ő is a maga módja szerint. Fgyszerre egy 
borízű hang recsegve szólalt meg a háta mögött: 

— Nagyon jól van, barátom — nagyon jól 
van! A hangja terjedelmes, mély és kifejezéstel
jes, szóval tökéletes. Maga egy zseni a kiből én 
kifaragora a világ első basszistáját.

Én mondom ezt. Medve Gáspár, az ország 
| első komikusa, a ki tudom, mit beszélek, a k 

már több nevezetes nagyságot szült a hazának: 
Én gyújtottam lángra az isteni szikrát Hóra 

Gizellában, a világ legszebb asszonyában, akit fe
leségül vettem, hogy kiképezhessem. Ki is kép'z- 
tem, arany annak az asszonynak minden szíva.

ritmusos a járása, villám a két szeme, lelt a ke
bele, édes titokkal, vágyódássá! tele.

Ne röhögjön bárálom, ne röhögjön, amikor 
a feleségemet islenilem. Becsülje meg azt az asz- , 
szuny.', becsülje meg, különben élcsapatom a hi- i 
vataliból, el én, ha maga lenne kelméd a főjegyző, ; 
még akkor is, mert aki az én hitvesemet gyalázza, i 
az a polgármester ural gyalázza. Ö pedig első í 
ember ebben a rongy fészekben és ez az első | 
emler most is ott suttog szerelmes szókat a fe- [ 
leségem fülébe, ott abban a szobában cigány és ! 
pe»gő mellett. Ha pedig nem hiszi, hát jöjjön { 
velem és nézze meg. Ezzel a kis emberke már j 
bt is botorkált a nyitott ajtón, ahonnan a kur- I 
jtngatás még most Is kihallatszott.

A bakter pedig nyakába akasztotta az ala- 
iárdot és lassú tempós lépésekben indult útjára, j 
mint olyan ember, aki a mai nap mulatságával 
teljesen meg van elégedve.

Odabent vígan folyt a dáridó; a cigányok 
egy hirtelen kanyarulattal csárdásba csaptak át 
és a szinészlrupp naivája, komikája, operett-pri
madonnája a főkapitány, főjegyző és járásbiróval 
a szoba közepén rakták a láncot eszeveszetten, 
neki bomolva. — A lámpa világa megtört fény
nyel pislogott ál a dohányfüst felhőn és a kipi
rult lihegő alakok ködbe burkolva járták a vad 
boszorkánytáncot.

Az asztalfőn ült a pocakos polgármester, 
mellette a szép Medve Gáspárné; körülöttük egy 
pár borotvált képű ur és kimondhatalan módon 
kiöltözött asszonyság. — A trupp igazgatója egy 
keselyképü kopasz emberke, kerékkötő vastagságú 
aranylánccal és 6 pecsétgyűrűvel vézna ujjain, 
pezsgős pohárral a kezében éppen tósztot mon
dott, amikor Medve Gáspár belépett.

A tószt rövid volt, de velős: — Önmagát 
magasztalta benne a jó  ember, hogy ő mennyire 
átérzi a színművészet szent hivatását; mennyire 
össze tudja azt egyeztetni a közönség jogos igé
nyeivel.

Íme, boldog megelégedéssel, a jól felfogott 
és betöltött hivatás büszke tudatával tekint le 
munkájára, mert látja, hogy nemcsak a nagykö
zönség igényeit elégítette ki elsőrendű erőkből 
álló társulatával, de körültekintő gondossággal 
sikezült megnyerni a hangadók méltánylását is: 
mert Íme a járásbiró ur, a főjegyző és a főkapi
tány ur mind megtalálta azt, amit keresett és hogy 
diadala teljes legyen, sikerült nagy áldozatok árán 
társulatához szerződtetni Medve Gáspárnét is, ezt 
a világszép asszonyt, hogy ezzel a város első pol
gárának, a polgármester urnák (a kit az úristen 
a hazai színművészet dicsőségére sokáig éltessen) 
kedvébe járjon.

Büszkén tekint munkájára, mert Medve Gás-
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mai ellenzék javára elöntött; a uiai döntés 
mi jogon ne lehetne szintén a nemzet meg
nyilatkozása?!

A miniszterelnök beszéde elejétől-végig- 
nálunk szinte példátlanul szerény és ildomos, 
de ép oly önérzetes és lojális volt. Lojális 
volt két irányban: a nemzet s a korona 
irányában egyaránt, líéderváry e két faktort 
nem tudja egymástól elválasztani s egy
mással szembeállítani.

Ez a sokszor dicsért magyar lojalitás 
igazán nemes formája. Megtörtént s meg
történhetik ezután is, hogy ez a két faktor, 
a melynek egy azon utón kell járnia, szem 
bekerül egymással; de az mindig katasztrófa. 
Kerülnünk s nem keresnünk kell a szem- | 
közt kerülést A hatvanhetes alap, a me
lyet a miniszterelnök beszéde végén lelke- j 
sen dicsőített, megadja erre a harmóniára ! 
az alapot. A mai többség, a líéderváry- 
kormány azt jelenti, hogy a nemzet, mint 
exiszteneiájának szikla szilárd alapjához, 
miután egy időre elfordult tőle s remé
nyeiben keservesen csalódott: ismét vissza 
tért a hatvanhetes kiegyezéshez.

Gazdasági munkaprogramm.
A kormány munkaterve, melyet elsőbb a 

trónbeszéd taglalt, most pedig a munkapárt fel
irati javaslata ad elő, a gazdasági feladatok meg
valósítása szempontjából nem mondható szegé
nyesnek, mert a gazdasági tevékenység minden 
ágazatát érdeklő törvényjavaslatok és intézkedések 
vannak benne felsorolva. Nem mondhatnók, hogy 
a kormány uj eszmékkel, gazdasági fejlődésünk 
nagyszabású előmozdításának tervével lépett fel, 
de erre egyelőre nem is számíttattunk, mert első
sorban a múltak mulasztásait kell pótolnunk, a 
hibás alkotásokat kell megjavítanunk hogy jó a la 
pokon folytathassuk gazdasági szervezetünk kiépí
tését. Különösen három tőcsoportját állapíthatjuk 
meg a programmba befoglalt teendőknek.

Első helyen a mezőgazdaság fejlesztése ér
dekében tervbevett intézkedések foglalnak helyet.
A szakoktatás, az értékesítés, a telepítés és par-

párné ott ül a polgármester ur mellett, fejét keb
lére hajtja, átfogja gömbölyű karjaival — szóval 
minden jól megy — és ő nyugodtan hajtja le 
álomra gondterhelt fejét, mert jól tudja, hogy a 
polgármester ur áthatva a missió szentségétől, 
amelyet ő oly nemesen tölt be, pártolólag fogja 
felterjeszteni államsegély iránti kérvényét a magas 
miniszterhez; — mint oly ember kérvényét, aki 
zászlóján arany betűkkel írja fel ezt a jelmonda
tot: Mindent a művészetért! . . .

A trupp éljenzett. A cigány tust húzott, mire 
a táncolók is kénytelenek voltak abbahagyni az 
ugrálást, és összeütni a poharaikat a polgármes
ter ur poharával, aki nagyságának tudatában ki- > 
rályi leereszkedéssel nézett végik a hódolók ko- j 
pott seregén.

Csak Gáspár nem volt megelégedve a toszttal. 
Dühösen csapott öklével az asztalra, arcából ki- j 
kelve ordította: — Ki beszél itt misszióról? — 
Teljesített kötelességről és szent hivatásról? 1 — 
Ez a zsírunkon hizlalt majom, aki a színészt rab
szolgának, a nőt pedig árucikknek tekinti, akivel 
kereskedni szokott, mint örmény boltos a birka 
bőrével?! Pfuj! — Szégyelje magát, maga 
Ripacs!

— Gyere asszony, menjünk haza, nem való 
vagy te ebbe a társaságba! — Szegény Gáspár,

cellázás érdekében szükséges teendők vannak 
különösen kiemelve, anélkül, hogy a programúi 
e teendők bővebb részletezésébe bocsátkoznék. A 
mezőgazdaság istápolása ellen az országban senkinek 
sem lehet és nincs is kifogása és Így az ellon 
sem, hogy a kormány és a törvényhozás külö
nösebb gondot fordít a mezőgazdasági termények 
jobb értékésitésére. De végre már tisztáznunk kell 
az értékesítés ügyét s el kell döntenünk azt a 
kérdést, hogy az értékesítésnek a kereskedelem 
vagy más uj szervezet legyen-e a közvetítője. Az 
előző kormányok belelovagolták magukat abba 
az eszmébe, hogy a mezőgazdasági termények 
jobb értékesítése céljából meg kell teremteni az 
értékesítő szövetkezeteket, vagyis ki kell azt venni 
a kereskedelem kezéből. Ez a tendencia nyilván 
bizalmatlansági vótum a kereskedelem ellen, melyre 
ez rá nem szolgált és amely ellen mindig teljes 
joggal tiltakozott. Most is erélyesen tiltakoznánk 
az ellen, ha a kormány és a törvényhozás az ér
tékesítő szövetkezetek állami támogatásban való 
részesítése utján s nem a legtermészetesebb utón, 
a kereskedelem igénybevételével akarná az érté
kesítést megoldani. Reméljük, hogy nem teszi s a 
helyeit inkább a kereskedelmet hozza abba a hely- J 
zetbe, hogy ezt a szolgálatot a mezőgazdaságnak 
meglehesse.

A második csoportba a közlekedésügy fej } 
lesztését célzó intézkedések tartoznak. Nagy súlyt 
helyez a tervezet a Máv. szolgáltatási képességének 
helyreállítására és ha végre annak a rettentő sok 
mizériának, melyek a Máv. ellen évek óta panasz 
tárgyát képezik, csak egy része is meg lesz szün- 1 
tetve, már azzal nagy hálára kötelezi maga iránt j 
a kereskedelmet, ügy tudjuk, hogy beruházások 
céljára a kormány nagy összegű államkölcsönt 
szándékozik beszerezni s reméljük, hogy ennek 
hozamát elsősorban a Máv. szolgáltatási képes- ! 
ségének teljes mérvben való helyreállítására, sőt 
lehető fokozására használja fel. De a közlekedés ■ 
fejlesztése érdekében felemlíti a munkaterv a 
magyar csatornahálózat tervének megvalósítását ; 
is. Ha jól tudjuk, mintegy tiz év óla szőnyegen 
forog a Duna— Tisza csatorna, a Budapest fiumei t 
csatorna és még néhány vizi ut létesítésének 
sokszor vitatott ügye: történtek is ez irányban 
előmunkálatok, de mindeddig csak tervezéseknél 
maradtunk, inig Ausztria hatalmas erőt fejt ki uj 
vizi utak létesítése érdekében. Nagy ideje már, 
hogy tervezgetés és légvárak épitése helyett végre

de sokszor elharsogta már ezt a beszédet, de sok
szor, és de mindig hiába.

Most is kacagott az egész társaság, de leg
jobban az asszony, aki gyorsan felkelt, nagyot 
nyújtózkodott, mint egy prédára áhítozó nőstény 
tigris, gúnyosan vágta oda a dühöngő Gáspárnak: 
Ma nem megyek haza!

A kis emberke megrendült erre a kijelen- • 
tésre, először tört, zúgott, dühöngött, aztán kö
nyörgésre fogta a dolgot, de biz ez se használt 
aztán újra csak dühöngött, fenyegetődzött, bog; 
igv lesz-ugy lesz, ha azonnal haza nem megy veh 
az asszony!

Az pedig vette a bundáját, karját a polgár- 
mester karjába akasztotta és lenézőleg félvállról 
szólt oda az urának; — Soh'se fáraszd magad 
Gáspár, tudod, hogy engem nem egykönnyen 
ijeszt meg valaki, te legalább nem. nem bizony 
barátom — soha, soha!

Vig kacagás közben hangos zeneszóval ki
vonult az egesz diszes társaság, ki erre, ki arra, 
ők tudják, hogy hova.

Az a megkínzott kis emberke pedig, kezét 
leeresztve rogyott le egy székre és csak bámult 
maga elé bele a nagy semmiségébe; a szája még 
mozgott, motyogott valamit, de agya már fel
mondta a szolgálatot, zavarosan kavarodtak benne 
a gondolatok, hajszolva egymást, kiindulási pont

mi is hozzáfogjunk a megvalósíthatók megvaló
sításához s mivel éppen Hieronymi kereskedelmi 
minisztert a csatorna-hálózat apostolának ismerjük, 
hisszük, hogy ez a programmpont nem marad 
Írott malaszt.

A harmadik csoportba foglaljuk az ipar- és 
kereskedelem különleges érdekei szempontjából a 
munkatervbe felvett teendőket. Már csak forma
ságszámba megy, hogy a Romániával megkötöd 
kereskedelmi szerződési végre életbe léptetik, de 
ajtrónbeszéd más Balkán államokkal sürgősen meg- 
kötendő szerződésekről isszól s ezek közt első hévén a 
szerb kereskedelmi szérződés megkötését kell érinte
nünk. Ez sürgősnek és fontosnak lévén kimondva re
méljük, hogy a kormány kellő eréllyel száll szembe 
az agráriusok akadékoskodásaival s e tekintetben 
bizton számíthat nemcsak a kereskedők és ipa
rosok, de a nagy közvélemény helyeslésére is. 
Különös megnevezés nélkül némely, az ipart ér 
deklő törvények alkotásáról is szó van a terve
zetben, mialatt az uj törvény megalkotását kell 
értenünk. Mennyiségileg nem sok, de súlyra nézve 
jelentékeny törvényhozási alkotások lesznek ezek 
s habár a kereskedelemnek más irányban is vannak 
rég hangoztatott jogos kívánalmai, egyelőre meg
elégszünk ha a törvényhozás ezeket a törvé
nyeket megalkotja.

K Ü L Ö N F É L É K .
— Kinevezések. A rimamurány-salgótar 

jáni vasmű részvénytársaság központi igazgató
jává Zorkocsy  Samu ózdi vasgyári igazgató, az 
ő helyébe pedig N ehoda  Jenő neveztetett ki.
A m. kir. igazságügyminiszter Fekete Márton buda
pesti kereskedelmi és váltótörvényszéki irodatisz
tet telekkönyvvezetővé nevezte ki a Selmecbányái 
királyi járásbírósághoz.

— Eljegyzés. R um ann  Gyula kereskedő, 
Rumann Gyula polgártársunk fia a múlt héten 
tartotta eljegyzését K ollár  Vilmával Korponán

A főiskola uj rektora. A bányászati és 
erdészeti főiskolán e hó húszadikán, szerdán volt 
a rektor választás. Rektorrá F o d o r  László főbá
nyatanácsost főiskolai tanárt választották meg. 
A prorektor a lelépő rektor V adas  Jenő minisz
teri tanácsos tesz.

Ezüst mise. Ónba Pál kegyesrendi ta
nár augusztus hó 22-én ünnepeli huszonötéves 
áldozópapi jubileumát.

és végcél nélkül. Csak egyet látott tisztán, hogy 
ez a szépséges bestia szemérmetlen módun meg- 
gyalázta ismét cinikusan vágta arcába még csak 
meg sem tudja őt ijeszteni.

Kitámolygott, mint egy részeg ember, dülüngve 
ment haza az üres lakásba. Nem érezte már a 
gyalázatot sem, csak az a kacagó hang csengett 
még fülében, csak a düh tépte a lelkét, amiért 
hogy ő már nem tudja azt az asszonyt meg sem 
ijeszteni! Egyszerre csak ki pattant megbénult 
agyából egy gondolat s dühtől torzult arcán vé
gig cikkázott a vigyor, szeme mély gödréből ki 
villant az öröm; lázas sietséggel, attól remegve, 
hogy talán elröppen ez a jó gondolat, leoldotla 
nadrágsziját, átdobta az ajtófélfán, felállt egy kis 
székre, hurkot csinált a szíjra és rá a nyakára, 
megrugta a széket, egyet-kettőt rándult, villogott 
i szeme és épp az édes pokoli kéjtől rángatódzó 
íjkán ki-kiszökött egy szó, lázasan, tördelve: 
Inzajön az asszony aztán meglát, megijed, ineg- 
ijal, mégis megijesztem! Csend van a távol he
gyik mögött most bukkant fel a nap, arany su~ 
gaui gyöngéden cirógatva csókolják körül azt a 
nyomorult kis emberi roncsot, amely mig lélek 
volt benne úgy tudott ürülni, hogy ő is megijeszti 
egysfyr az asszonyát.
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— A főiskola fejlesztése. Hirt adtunk már 
arról, hogy a bányászati és erdészeti főiskola egy ] 
monumentális uj épülettel fog gyarapodni, Mely | 
épületbe a bányászati és erdészeti vegytani tan
székek nyernek elhelyezést. Az uj épületet a volt j 
Székely-féle telken építik föl, amely telket csak 
egy keskeny sikátor választ el a főiskola kertjei
től. A sikátor meg fog szűnni s e helyeit a főis- j 
kóla uj épületének kertjén lesz szabad a közlekedés. ! 
A monumentális uj épület építkezési munkálatait i 
meg is kezdte a besztercebányai Hugyecz- és Ro- i 
senauer építő vállalat s ez évben az alap mun- j 
kálatokat el is végzi, úgy hogy jövő év őszére az 
uj épület átadható rendeltetésének. A nagyszabású j 
építkezés munkálatainak ellenőrzését Sobó .lenő 
főbányatanácsos végzi.

Annabál. Viihnye-fürdőben az ott üdülő, 
nyaraló, gyógyuló nagy fürdőközönség mulattatá- 
sára a fürdőigazgatóság ma Annabált rendez. A  
bálra városunkból is igen sokan mennek ki Vili- ] 
nye fürdőbe.

— A korcsm ák vasárnapi munkaszünete.
Városunk törvényhatósági bizottsága ezelőtt négy 
évvel szabályrendeletet alkotott arról, hogy va
sárnap és ünnepnapokon a pálinkamérések zárva 
tartassanak, A szabályrendeletet a belügyminisz
ter máig sem hagyta jóvá s valószínűleg nem is 
nyer az megerősítést, legalább ezt bizonyítja az 
alábbi közlemény, amely Szilágyvármegyének egy 
hasonló szabályrendeletének ügyéről szól. »Egy 
lap azt irta, hogy a belügyminiszter azért helyezte 
hatályon kívül Szilágy vármegye egy már jóvá
hagyott szabályrendeletének a korcsmák és ital
mérések vasárnap és ünnepnapi bezárását elren
delő szakaszát, mert kétszázötven korcsmáros 
deputációba ment a belügyminiszterhez. Ez a köz
lemény, mint félhivatalosan jelentik, téves. A  bel
ügyminiszter nem küldöttség vagy egyesek káré- j 
sére intézkedett, hanem hivatalból. A  szóban forgó j 
szilágymegyei szabályrendeletre ugyanis tévesen 
vezették rá a megerősítési záradékot, de amikor 
a tévedést észrevették, a belügyminiszter hatályon 
kivül helyezte a szabályrendeletnek azt a szaka
szát, amely szerint a korcsmák és pálinkaméré
sek vasárnap és ünnepnapokon zárva tartassanak.
A belügyminiszter egyidejűleg felhívta a vármegye 
közönségét, hogy a szabályrendeletét e rendelke
zés kihagyásával terjeszsze fel hozzá újból jóvá
hagyás végett. A szóbanforgó rendelkezés ugyanis 
meghaladja a törvényhatósági közgyűlés jogkörét 
s ez a kérdés szabályrendelet keretében nem sza
bályozható. Az 1886: XXL t.-c. 1 1 . szakasza értel
mében a törvényhatóság szabályrendeletei a tör
vénynyel és a kormánynak hatályban levő sza
bályrendeleteivel nem ellenkezhetnek, már pedig 
a szóbanforgó rendelkezés mindkettővel ellenkezik. 
Ellenkezik a törvénynyel, amennyiben az 1884: 
XVII. t.-c. (ipartörvény) csak azt mondja ki. hogy 
korcsmák, sörházak, pálinkamérések, kávéházak 
és kávémérések nyilratartása az éj bizonyos óráin 
túl eltiltható, amiért is ezen túlmenő korlátozásra 
csak a törvényhozás illetékes, mint ahogy törvény
nyel szabályozlatott az ipari munka vasárnapi 
szünete, amely törvény azonban a korcsmákra és 
italmérésekre szintén nem mondott ki Jyen tilal
mat. Ellenkezőleg az említett törvény végrehajtá
saként (1891: XIII. t.-c.) kibocsájtott 21559— 1903. 
számú vasárnapi munkaszüneti rendelet — amely- 
lyel e szerint a szilágymegyei rendelkezés szintén 
ellenkezik — kimondja, hogy a korcsmák és a 
pálinkamérések munkaszüneti napokon egész na
pon át nyitvatarthatók. Mindezekkel ellenkező sza
bályozásra tehát a törvényhatósig nem illetékes.* j

—  A vasúti állomás v iláíitása. Évek hosszú j 
sora óla foglalkozunk a Selmecbányái vasúti ] 
állomás világításának kérdésével s évek óta sür
getjük, hogy a mostani petróleum világítást szün
tesse be a Máv. s vezesse be az állomásra a gáz-

világitást. A város törvényhatósága is kérelmezte 
ezt már, az állomás-főnök is javasolta ezt, eddig 
azonban a tárgyalásoknál nem ment tovább a 
a dolog. Legújabban a besztercebányai keres
kedelmi iparkamara utján a helybeli keres
kedők társulata kérelmezte az állomás gázzal i 
való világítását az államvasutak igazgatóságától, 
amely ezt válaszolta a kérésre, hogy a tárgya
lások folyamatban vannak. Igazán kiváncsiak 
vagyunk, hogy mikor érnek véget ezek a már 
évek óla folyó tárgyalások s mi lesz az ered
mény. Valószínűleg az, hogy 1 2 korona miatt
marad minden a régiben, mert spórolni kell, üre
sek a kasszák.

Dijtekezés. A polgári lövészegyesület te
kepályáján ma délután dijtekezés lesz, amelyen 
csak egyesületi tag vehet részt. Ugyanaznap a 
pártoló tagok társas vacsorát rendeznek.

— Zarándoklat Máriacellbe. Augusztus hó 
huszonkettedikén nyolc napi zarándoklat lesz Mária
cellbe. A zarándoklat vezetői Jettn er  Sebő csepeli | 
esperes-plébános és Ónba Pál kegyesrendi tanár. I 
A zarándokút részletes útiterve a budapesti bel
városi szent Ferenc rendnél kapható meg.

A lavina-rendszerű árusítás ellen. A 
szegedi kereskedelmi és iparkamara a kerületéhez 
tartozó Bács-Bodrog és Csongrád vármegyék több 
városából és községéből jelentést kapott arról, 
hogy a * Maison Rossef 1. Rue feydean, Paris* 
cég az 1884. évi XVII. t.-c. 51. sj-ába ütköző hó- 
lapda (lavina rendszerű árusítás célzatával hir
detményekkel, úgynevezett «bon»-okkal és szelvé
nyekkel árasztja el a közönséget, melyekkel 40 
frankot érő selyem alsószoknya,, vagy tetszés 
szerint választható más tárgy megküldését ígéri 
annak, aki egy-egy 2 Ív 50 filléres szelvényt 4 
egyénnek elad s e négy egyén 10— 10  koronával i 
újabb 4 - 4  szelvényt vesz ,a cégtől utánvéttel. A j 
cég ily módon akkor küld csak árut, ha 50 kor. I 
értékű, 20 szelvényt ad el, viszont a vevő abban ! 
az esetben, ha a szelvényeket másoknak eladja j 
2 K 50 lillérnyi áron jut egy állítólag 40 frankot 
érő holmihoz. Miután nincs kizárva, hogy hasonló ] 
visszaélések másutt is előfordulnak, a beszterce- I 
bányai kereskedelmi és iparkamara figyelmezteti ; 
az érdekelteket a kereskedelmi miniszter 70055 ' 
1900. számú rendeletére, mely az efféle elárusitást : 
súlyos büntetés terhe alatt tiltja, továbbá a 
34688 1909. számú rendeletre, mely a szelvényeket 
továbbadok ellen is 600 koronáig esetleg 30 napig 
terjedhető fogházbüntetést állapit meg.

— Erdészeti államvizsgák. A folyó év j 
őszén erdészeti államvizsgát tenni szándékozók 
felhivatnak, hogy az ehhez szükséges engedélyért 
benyújtandó kérvényeiket kellően felszerelve leg
később folyó évi augusztus hó végéig az erdészet 
állam vizsgáló biottság elnökének elmére (Buda
pest. \.. Xoltán-utca 16. szám) bérmentve küldjék be.

— Erdőőri szakvizsgák. Az erdőőri és vad- 
őri szakvizsgák folyó évi október hó 17-én és az j 
erre következő napokon Budapesten, Pozsonyban, j 
Besztercebányán, Miskolczon, Kassán, Máramaros- 
szigeten, Kolozsvárt, Brassóban, Nagyszebenben, 
Temesváron, Pécset!, Szombathelyen, a vármegye 
székházában délelőtt 9 órakor fognak megkezdetni 
és folytatólag megtartatni. Felhivatnak ennélfogva 
mindazok, akik az erdőőri vagy vadőri vizsgát j 
letenni óhajtják, hogy az erre vonatkozó engedély 
iránt a kellékek bírását igazoló bizonyítványokkal 
felszerelt folyamodványaikat folyó évi szeptember j 
hó 30-ig ahhoz a kir. erdőlelügyelőhöz nyújtsák 
be, amelynek székhelyén vizsgát tenni kívánnak. ;

Vihnye-fUrdő vendégeinek névsora a ! 
következő:

Fazekas Manónó, gyári tisztviselő neje és 3 ; 
gyermeke, Budapest; özv. Somogyi Bernálné, ma- j 
gánzó, Budapest; Somogyi Margit dr., fő- és szék
városi tanár, Budapest; Somogyi Rezső szigorló j 
orvos, Budapest; Uubits Lajosné, utazó neje és 2 I

leánya, Selmecbánya; Langhammer Vincéné, vár
megyei főjegyző neje, Nyitra; Petrikovits Aladárné, 
ügyvéd neje. Nagytapolcsány: Czillér Vincéné, ke
reskedő neje, fia és cselédje, Kolozsvár; Schwarz 
Bernátné, korcsmáros neje és leánya, Szokolva; 
Gertler Jenőné, korcsmáros, nővére és leánya, 
llradistye; lluberth Ferencné, mozdonyvezető neje, 
Pozsony; Havlicsek Vincéné, urad. erdész neje és 
2 gyermeke, (iáidéi; Freund Vilma, kereskedő 
neje, 2 leánya és cselédje, Körmöcbánya; Rosen- 
feld József dr.-né, járásorvos neje, Bát; Radó Je 
nőné, magánhivatalnok neje és leánya. Budapest; 
Herczog Adolf né. magánzó, Budapest: Eisenbacher 
György, vendéglős neje, 2 gyermeke, cselédje. Bu
dapest; Ondrus Mária, cukorfőzü és fia, Nagysu- 
rány: Wassermann Lipót, magánzó neje és cse
lédje Budapest; Schultz Ignác, ügynök, Léva; 
Goldberger Árminné, kereskedő, Budapest; Weisz 
Károly dr.-né, magánzó és 2 gyermeke, Gács; 
Fonyó Somané, kereskedő és 2 leánya. Szeged: 
bányavölgyi Tost Lászlóné, m. kir. kataszteri biz
tos neje, Kassa; csejthei Jelenffy Béládé, megyei 
árvaszéki ülnök neje, Kassa; Keleti Károlyné m. 
kir. miniszteri tanácsos özvegye, Budapest; Boda 
L. Pálné, magánhivatalnok neje és fia, Budapest; 
Balázs Somané, könyvkereskedő neje, Ungvár; 
Tóth Dezső, ny. polgármester, neje Ás leánya, 
Dunavecse; ifj. Jaksics Mihályné, szabó neje, É r
sekújvár; Frank Mórné, malommunkás neje, Bu
dapest; Lichtenstern .lakabné, kereskedő neje és 
leánya, Érsekújvár; Motesiczky László, földbirto
kos, Málas; Kneppó Danóné, községi jegyző neje, 
Radvány; Kiinger Simonná, üzletvezető neje, nő
vére és 2 gyermeke, Budapest; Strassberg Kmá- 
nuelné, órás neje, Pozsony; özv. Bugsch Gusztáv 
dr.-né, magánzó, 3 gyermeke és 2 cselédje, Buda
pest; özv. Kul Gáborné, Budapest; Matyika Károly 
dr.-né, tanár neje, Budapest; Daday Jenő dr., mű
egyetemi tanár és neje, Budapest; Dreiszker Jó- 
zsefné, vasúti vendéglős neje és gyermeke, Győr; 
Mihola Ferenc dr.-né, ügyvéd neje és nővére, Ko
márom; Krumm Béláné, légszeszgyári hivatalnok 
neje és fia, Budapest; kisfaluéi Lipthay Artliur, 
földbirtokos és neje, Jászkarajenő; Kammerer Ernő 
dr.-né, miniszteri tanácsos neje, Budapest; Steiner 
Róza, magánzó, Budapest; Faragó Hugóné, keres
kedő neje és cselédje, Freund Benőné, könyvelő 
neje, Rákospalota; Stein Sándorné, hivatalnok 
neje, Budapest; Szabó Sándorné, állami ta
nító neje és leánya, Becskerek; Halmos Béláné, 
tanár neje, Pozsony; Sugár Lajosné, kereskedő 
neje, Érsekújvár; Dóczi Adolfné, magánzó, uno
kája és cselédje, Budapest; Sklür Mórné, kereskedő 
neje és 3 gyermeke, Budapest; Keleti Miksáné és 
leánya, Budapest; Szunyogh Margit, magánzó és 
nővére, Budapest; Simonyi Józsefné, m. kir. csend
őrszázados neje és fia, Esztergom; Gallé Adámné, 
és nővére, Zornbor; Farkas Antal, miniszteri ta
nácsos és 2 leánya, Budapest; Schoph Eliz, csipke
kereskedő, Budapest; Xehery István dr., kir. tör
vényszéki orvos és neje, Rimaszombat; Róna Gyu
la dr.-né, orvos neje Budapest; Szőcs János, főv.
tan. és neje, Budapest; Schivartz Emília, keres
kedő neje, gyermeke és cselédje, Eszék; özv. 
Scholcz Ferencné, postamester, Tarnócz; Mahler 
Gyula, gyógytárküzvetitő és neje, Budapest; Hol
landéi' Dávid, magánhivatalnok és leánya, Buda
pest; Szkalla Oszkárné, műszaki tanácsos özvegye, 
Selmecbánya; Terletter Tivadarné, gyári hivatal
nok neje, Budapest: Müller Gyula dr.-né, tanítónő 
és fia, Budapest; Charmant Oszkár dr.-né, kir. 
közjegyző neje, 4 gyermeke, nevelőnő és szobale
ány, Budapest; Jettmár Jánosné, hivatalnok öz
vegye, Budapest; Bauer Sándor, kereskedő és neje, 
Budapest: Baseliek Jánosné, gyárigazgató neje, 
Budapest; Jurassek Elemérné, ni. kir. honvédszá
zados neje, Óbarokpuszta; Klein Jakabné, hiva
talnok neje és leánya, Budapest; Klein Ödön, ma
gánzó és Aranka leánya, Léva; Havas István fő- 
és székvárosi tanár és neje, Budapest; jászberényi 
Kalmár Ernő, M. A. V. főfelügyelő, neje és leánya, 
Budapest; Pataki Gyuláné, kir. ítélőtáblái bíró 
neje, fia és cselédje, Budapest; Reményi Ödönné, 
kereskedő neje és fia, Ráczalmas; Karczag Aladár, 
«Giró és Péuztáregylet Részvénytársaság* tisztvi
selője, neje és leánya, Budapest; Kohn Lajosné, 
bankigazgató neje, 2 leánya, cselédje, Nagytapol
csány; Bedő Antal, fodrászmester neje, anyja és 
nővére, Budapest; özv. Csépány Pálné, magánzó, 
Eeger; Dankó Jánosné, főkáptalani számtartó neje, 
leánya és cselédje, Eger; Sliszer Mária, Nyitra; 
özv. Somogyi Albertné, földbirtokos és húga, Ko
lozsvár; Márkusz Gábor, Budapest; Eckstein Háni, 
Nyitra.
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— Tévedés azt hinni, hogy a poloskák pe
téikkel együtt ki nem irthatok. Ha a Lücherer 
<Cimexin poloskairtót használjuk, úgy nemcsak 
az élő poloskák pusztulnak el rögtön, de a «( i- 
mexin* hatása folytán a peték nyomban kiszá
radnak s többé ki nem kelnek. A l.öchcrer Gi- 
mexin mindenütt használható, szövőiét, bútort, 
falat vagy festést nem piszkit. nyomot, vagy fol
tot nem hagy. Kapható: M argótsy  gyógyszertár
ban Selmecbányán, valamint a készítőnél: Lüche
rer gyógyszerésznél Bártfán.

— Ö Felsége az olasz király és királyné 
udvari főorvosa ezeket Írja: <Gyakran volt al
kalmam mellbetegeknél, akiknél egy enyhe has
hajtószerhez kellett fordulnom, Purgo-t igénybe 
venni s annak enyhe, semmikép sem izgató hatá
sával rendkívül meg voltam elégedve. Vélemé
nyem szerint ezen szer valóban a jövő laxánsá- 
nak tekinthető. Prof. Dr. Antonio Maggiorani.

— Ritka alkalom cimü, Rosenauer (Gyula 
besztercebányai bútorkereskedő, kárpitos és asz
talos hirdetésére felhívjuk olvasóink figyelmét, 
mert az abban foglaltaknak a kitüntetett árakon 
való megszerezhetése csakugyan ritka alkalom.

— Budapest világvárosi fejlődését igazolja 
a Népszínház közvetlen közelében József körút 16. 
szám alatt nemrég megnyílt «Savoy» nagyszálloda. 5 
Rövid fennállása dacára máris egyik legkereset- | 
tebb szállodája lett fővárosnak, mert amellett, > 
hogy a legmodernebb kényelemmel van bérén- i 
dezve árai szinte feltűnően olcsóak. A «Savoy» ; 
most Neinény Testvérek — a budapesti «Magyar ; 
Világ* kávéház tulajdonosainak és a látrafüredi 
•Grand Hotel* éttermek volt bérlőinek tulajdo
nába került kiknek kiváló szaktehetségét Ö Felsége ; 
Klotild főhercegnő is elismerte, amidőn Kemény : 
Bélát es Fülöpöt az udvari szállítói címmel tűn- \ 
tette ki.

Az alsós problémája.
Óriási szakértelmem van az alsósban. Ezt sokan 

tudják rólam és mikor szeretett hazánkban egy alsósparti 
vitás eredménynyel végződik, a partnerek engem keresnek 
fel leveleikkkel és reám bízzák a parti eldöntését. Minden 
dicsekvés nélkül mondhatom, eddig minden fogas és vitás 
partiban igazságot tettem. A napokban azonban egy alsózó 
ur olyan probléma elé állított, a melyet a legkínosabb 
gondolkodás után sem tudtam megoldani. Nem hagyhatom 
pedig ezt a problémát megoldatlanul és azért a t. alsózó 
olvasókra bízom a fogas kérdés megválaszolázát. íme a 
levél:

Tisztelt Uram!
Önhöz fordulok ügyemmel, mint hazánk leghirne- 

vesebb alsós-szakértőjéhez- íme az esetem:
Az «Utolsó pillanathoz* cimü kávéházban két ur 

alsóst játszott. Én a játékban mint «kibic» vettem részt 
és szokás szerint fogadtam a partira. Az egyik játékossal 
fogadtam tíz koronában minden partira. A fogadás úgy 
szólt, hogy a játszmát az nyeri meg, aki száz egységet 
hamarabb ér el. É jjel egy órakor a partnerek bemondták 
a <mestert> és az utolsó játszmára is tiz koronát tettem. 
Most jön  maga az érdekes eset. Az utolsó partinál mindkét 
játékos kilencvenötig vitte föl és mivel az utolsó játszmáról 
volt szó, meghosszabbították a rádlit százötvenig. Ha. mint 
rendesen, százig játszottak volna, akkor a fogadást én 
nyertem volna meg, mert a százat az a partner csinálta, 
akinek kártyájára fogadtam. A kitolt határhoz azonban a 
másik partner, akivel fogadtam ért el és igy a játszmát ő 
nyerte meg. Én. jó  uram, azon az állásponton voltam, 
hogy nekem semmi közöm ahhoz, hogy a «rádlit* meg
hosszabbították, mert ba százig játszanak, akkor kétségtelen 
hogy az asztalon lévő húsz kroncsi engem illet. Ebből ki
folyólag zsebre is vágtam a húsz kroncsikát. Ellenfelem 
ellenben azt vitatta, hogy nekem mint kibicnek semmi 
közöm ahhoz, hogy a partnerek milyen megállapodást 
kötnek és nekem mint kibicnek szó nélkül tudomásul kell 
vennem a játszma meghosszabbítását.

Most már rövid leszek. A vitatkozásunk kölcsönös 
tettlegességgel ért végét, de a probléma eldöntetlen maradt. 
Az ellenfelem a rágalmazásaim és a húsz korona miatt 
járásbíróság elé vitte az ügyet és a jövő héten lesz a tár
gyalás.

Nem akarom magam kellemetlenségekbe sodorni. 
Önhöz, mint hazánk első alsós-tekintélyéhez fordulok azon 
kérésemmel: én nyertem-e meg a fogadást, vagy sem? 
jogom volt-e a húsz kroncsit zsebre tenni, vagy nem?

Forduló postával esedezem válaszáért és vagyok 

kártyakollegiális tisztelettel 
Adu G ásp ár

Szegény Adu Cláspát barátunk! Még máig is várja i 
forduló postával válaszomat. Már három éjszaka hiába 
ordulok jobbra-balra az ágyban, ezt a fogas problémát í

képtelen vagyok megoldani. Hogy lelki ismeretemen köny- 
nyitsek, nyilvánosságra hoztam ezt a problémát. Tegyenek 
önök igazságot, döntsék el önök ezt a problémát és adja
nak tanácsot sürgősen Adu Gáspár kartársunknak, még a 
tárgyalás előtt ! . . .

Előre is örök bálájáról biztosítja önöket
P in ty -U rfi.

g e i. m E c b  A n y a i  h í r l a p

NYILT-TÉR.
E rovat alatt közlőitekért nem felelős a szerk.

M. t. vevőink szives tudomására
adjuk, hogy augusztus hó 21-iy  
bezárólag üzletünket alkalmazot
taink érdekében rasár- és ünnep
napokon zárra  ta rtják , hét
köznapokon pedig este 7 órakor 
zárjuk.

Grohmann Gyula, 
Joerges Á. özv. és fia.

h a m i M a it t r f f i r s s r . s r  1
Porto és vámmentesen házhoz szállítva. Minták nagy vá
lasztékban postafordulattal kiild: H e n n e b ö r g  s ö ly o m -  

g y á r a  Z ü r ic h .  a j

S A R G - f é i e / 6 0

LEGJOBB

s/hu<Vfog-CRÉME

i

M O L L - F É LE
S E I DL1TZ-PQR*!

Enyhe, oldó_ háziszer mindazoknak, kik emésztési ztfvarokban ós 
az ülő életmód egyéb következményeiben szenvednek.

E g y  e re d e ti doboz á r a  2  K .
Vidéki gyógyszertárakban kérjük Moll készítményeit

r M  O L L -  F É L E  I
SÓS-BORSZESZ

Faj“ 6sitöapitóBeáörzsi)lés,
elismert, régi jó birnovü háziszer s z a g g a t á s  
és hüléstül származó mindennemű betegségok 

ellen.

E -rede ti ü re g  á r a  K  2 '—
Kapható minden gyógy ft&r-tárban es drogériában.

F öszétk ü ld ési hely  MOLL A. g y ó g y szerész ,
cs. és kit. udv. szállító, Becs. 1 Tuchlauben 9

SELMEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIR. VÁROS

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.
Az anyakönyvi hivatalok bejegyzései.

1910. évi julius hó lG-től 1910. julius hó 22-ig.

Születés.
Szép János és Laczkó Mária fiú Selmecbánya 
Bálinth Nándor. Kopacz Mária fiú »
Schvetz János. Csornák Mária fiú »
Benyó János, Kovácsik Anna leány »
Pecher Ferenc, Fábri Anna fiú >

Halálozás.
Laukó Mihály, 8 hónapos, agyhártyalob Selmecbánya 
Schvetz János, halvaszületet »
Térén Mária. 17 hónapos roncsoló toroklob »

5818. sz. 1910.

Hirdetmény.
A .Selmecbányái Hírlap* folyó évi 29. szá

mában megjelent a sorozásokra vonatkozó hir
detmény a m. kir. honvédelmi miniszter folyó évi 
76846. számú rendelele folytán hatályon kívül 
helyeztetik.

Selmecbányán, 1910. julius hó 20.
Sztanesay Miklós,

főjegyző, katonaiSgyi előadó.

6967U. sz. z i i
M. kir honvédelmi miniszter.

80/a.

Körrendelet.
Selmec- és Bélabánya sz. kir. város közön

ségének.

Megfelelő további sürgős intézkedés és küz- 
hirrététel végett értesítem a törvényhatóságot, 
hogy a cs. és kir. közös hadsereg nem tényleges 
állományú legénységének ellenőrzési szemléi a cs. 
és kir. közös hadügyminiszter úrral egyetértőig 
hozott határozat folytán, nemkülönben a m. kir 
honvédség nem tényleges állományú legénységé
nek ellenőrzési szemléi is a folyó évben nem 
tartatnak meg. A tartalékos tiszteknek és tiszt
viselő, valamint hadapród jelölteknek és hasonló 
állásunknak bemutatása azonban az eddigi módon 
a folyó évben is megtartandó. A népfelkelési idő
szaki jelentkezési kötelezettség tekintetében külön 
fogok intézkedni.

A miniszter helyett: 
Karátson s. k

államtitkár.

fi? 108. sz.
M. kir. honvédelmi miniszter.

24.

Solmec- és Bélabánya szabad királyi város 
közönségének,

Budapest székesfőváros törvény hatósága által boldog em 
lékezetű József főherceg Ó esász. és kir. Fensége honvéd- 
föparancsnokságának 25. évfordulója emlékére, a m, kir. 
honvédség kötelékébe tartozó, vagy tartozott egyének árvái 
vagy félárvái neveltetésére lélesitelt alapítványi helyek 
közül az 1910 1911. tanév kezdetén a József fiárvabázban
négy hely kerül betöltés alá, mely helyekre nézve a kije
lölés joga. az illetőségre való tekintet nélkül U császári 
és királyi Fenségét József főherceget illeti meg. Ezen helyek 
betöltése céljából az alábbi pályázati hirdetményt bocsá

tom ki.

Pályázati hirdetmény.
Budapest székesfőváros közönsége által bol

dog emlékezetű József főherceg (3 császári és kir. 
Fensége honvédfőparancsnokságának 25. évfordu
lója alkalmából s annak emlékére a m. kir. hon
védség árvái részére, az illetőségre való tekintet 
nélkül létesített alapítványi helyek közül folyó évi 
szeptember hó 1-élől a József liárraházban 4 hely 
kerül betöltés alá, amely hely kerül betöltés alá, 
amely helyekre ezennel pályázat hirdettetik.

Az árvaházba való felvétel kelléseikép iga
zolandó :

a) az, hogy a felvétetni kért gyermek tény
leg a in. kir. honvédség kötelékébe tartozott vagy 
tartozó apának törvényes leszármazója:

b) a vagyontalanság;
c) félárváknál, akik tudniillik apátlanok, vagy 

anyátlanok (az életben levő szülő vagyontalan-
sága):

d) hogy az árva 6. életévét már betöltötte 
és 10 . életévét még túl nem haladta:

e) hogy ép testű és elméjű, a himlőn át
esett, vagy ellene sikerrel beoltatott.

Az árva kora és a szülök elhalálozása hi
teles anyakönyvi kivonattal, a testi és elmebeli 
állapot, a himlőoltás és a vagyontalanság közlia- 
tóságilag hitelesített orvosi és helyhatósági bizo
nyítvánnyal igazolandó. A kellően felszerelt bélyeg- 
telen kérvények, — melyekben a szülő vagy gyám 
neve, állása és lakhelye (város, megye, utolsó 
posta) is felemlítendő — folyó évi augusztus hó 
10-ig a ni. kir. honvédelmi miniszterhez nyúj
tandók be, ahonnan Budapest székesfőváros ha
tóságához fognak küldetni és a kijelölési jog gya
korlása végett József főherceg 0  cs. és kir. Fensé
géhez fognak felterjesztetni.

Az alapítványi helyek az 1910/11. tanév 
lolyaman lesznek betöltendők s a felvétel vagy fel 
nem vételről az árvák hozzá tartozói Budapest 
szckeslőváros Itnácsa állal hatósági utón fognak 
ertesittefni.

I'elhívom ennélfogva a törvényhatóságot, hogy 
ezen pályázati hirdetményt a törvényhatóság egész 
területén a szokásos módon a legszélesebb körben 
azonnal legye közhírré.

Budapest, 1910. évi julius hó 2 -án.
A miniszter helyett: 

Karátson s. k.
államtitkár.
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4335/1910. sz.
Hirdetmény.

Selmec- és Bélubánya sz. kir. város tanácsú 
közhírré leszi, hogy a közvágóhíd melletti u. n. 
dolinái korcsmának s a hozzá tartozó lakásnak 
s mellékhelyiségeknek bérbe adása céljából Iblyó 
évi julius 25-én d. e. 10  órakor a városház ta
nácstermében nyilvános árverést tart.

Árverezni szándékozók, ha e város terüle
tén ingatlan vagyonuk nincsen kötelesek a kiki 
állási bérnek 10  % -ál az árverés megtartása 
előtt a tanács megbízottjának kezeihez lefizetni.

Kikiáltási bérösszeg: Livi 1020 kor. (egyezer- 
húsz) kor. haszonbér s az adónak s a tűzkár el
leni biztosítási pénzösszegnek megtérítése.

Az árverési feltételek a városi számvevő
ségnél megtekinthetők.

Selmecbányán, 1910. julius 14.
Arthold Géza, 
h. polgármester.

H I R D E T É S E K .

* Akap nősülni?
Hölgyektől (ezek közölt olyanok törvény- S 
leien gyermekekkel, testi hibával stb.) f  
0MJT 5 500.000 k o ro n a  va g yo n n a l ®
fel vagyunk hatalmazva, megfelelő férjet ke- • 
resni. Csakis urak (ha vagyonnélküliek is), 
akiknek komoly szándékuk van és gyors 
házassághoz akadály nincsen írjanak e címre*
L. S c h le s in g e r , B e r lin  No. 18. Deutschland'.

m
B u d a p e s te n . N yári té li és 
g y ó g y h e ly , a  m a g y a r  Ir g a l-  
m asren d  tu la jd o n a . Elsőrangú 
k én e s  h évvizü  g y ó g y fü rd ő ; 

modern berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszap fü rd ő k , 
isz a p b o ro g a tá so k , uszod ák , külön hölgyek . > urak ré
szére. T ö rö k -, k ő - és m á rv á n y fü rd ö k  ; h ö lég  és szén 
s a v a s- és  v illa m o s-v íz fü rd ő k . A fürdők kitömi ered
ménnyel használtatnak főleg csuzos b a n ta lm a k n á l és 
id e g b a jo k  ellen. Iv ó -k u ra  a légzőszervek hurutos esetei
ben s altesti pangásoknál. 200 kényelmes lakószoba. Szolid 
kezelés, jutányos árak. Gyógy- és zenedij nincs.

IMT* Prospektust ingyen és bérmentve küld.

A z  if/az(/a tós< íf/.

HALÁL
a leg y ek re !

Az

„A re >1 >len r ‘
m óz-logy fogó miiül e lfo g ja .

Egy darab lOfill.
Kapható:

a legtöbb gyógytárban 
és drogériában.

szőke, csinos, foss alkatú á rv a  
leány , 100.000 k o ro n a  k é s z 
p é n zh o zo m á n y  nya l, jelenleg 
egy öreg nénjénél lakik, 
férjhez óhajt menni.

Csak oly urak jelentkezzenek (esetleg vagyon
talanok is) akiknél gyors nősülé;; akadályokba 
nem ütközik. s c h l e s i n g e r . behlin 18.

ELISMERT. LEGHÍRE5F.B!
CSÉPLŐHÉSZLETEHJTELJES JÓ ÍÁLASSfiL^

Ü ZE M B E N  jrS%
BÁRMIKOR 
ME6 TEKlNXgraSh

^JgjrELSOfiENDU'
ŰPSZII/Ö&ÁZULÍPEK
Ü Z E M K Ö L T S É G .
IcRŐ ÓkÁMKINT |

Raktáram tulhalmozottsága miatt a következő árakon lesznek eladva:

Egy hálószoba-berendezés, ^ Í Í A Ö l' i „2, S 5 2 í 100 följebb. 

Egy ebédlő-szoba, rawWeĝsSnyegdWáiî hói 100 koronától följebb.

Egy gyermekkocsi 12 koronától följebb.

Egy gyermekágy 18 koronától följebb

A v m í n o f a v  o  r v n n v A f f  2 méter széles. 3 méter hosszú, Cl AAxminstei -szőnyeg, tetszés szerinti sziliben ' )U koronától följebl).

f  ÜggÖnyÖk, szövetből 7 koronától följebb.

Valódi angol bőrgarnitúra 300 koronától följebb.

A kárpitos- és asztalos-munkák sa já t műhelyemben készülnek.

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kéri, tisztelettel

’ F ig y e ljü n k  a c é g re , m ely «i tö r 

tén e lm i e m lé k ű  v a s lá n c o s  L rú t

ban van  e l h e l y e z v e .

’^ s e n a u e r  G y u la
. n-kereskedő, kárpitos- és asztalos 
/ícrczebánya, Kossuth Lajos-utca.

\ V A L Ó D IPALMA KAUCSUK 
SAROK i

V A N  C I P Ö 3 E N  I 
«  1

M E Z E N  L
Fiók : S Z O M B A T H E L Y

K á t r á n y t e t ö l e m e z - ,
fa c e m e n t- és valódi asztal tlemez- 
befed esek a legszolidabb kivitelben, a 

legmesszebbmenő szavatossággal. 
Minden szakbavágó kátránytermók 
gyártása. Minden fajta te tő -  és elszi
g etelő -lem ezek n ek  készítése. Költség
előirányzat és műszaki felvilágosítások 

ingyen és bórmentve. 
Szabadalmazott horgony lemez

—  n e d v e s  fa la k  —
ellen. A jelenkor legtökéletesebb 
egyedül célszerű és legolcsóbb 
elszigetelő eszköze. Védeszköz 
istállógőz ellen. Számtalan el
ismerőlevél. Prospektus ingyen.

C . P o z s o n y .K

1910, évi 1495. szám.

Á ra ján lási hirdetés.
A Selmecbányái m. kir. bányahivatal 1910. 

évi október hó 1-től kezdve a vezetése alá tar
tozó üzemágaknál előforduló anyag, szinpor, érc 
stb. fuvarozását három évi időtartamra verseny
tárgyalás utján szándékozik biztosítani.

Felhívja ennélfogva a vállalkozni szándéko
zókat, hogy esetleges írásbeli ajánlataikat ivenkint 
egy (1 koronás bélyeggel ellátott és sértetlen pe
cséttel lezárt borítékban, a borítékon „Fuvarozási 
a já n la t" felirattal folyó évi augusztus hó 13 ig 
alolirt kir. bányahivatalnál nyújtsák be.

Alolirt kir. bányahivatal úgy a maga, vala
mint a szerződő fél részéről előleges félévi fel
mondási időt köt ki.

A fuvarozást elnyerő fél köteles keresetének 
tiz (10) % -á l minden havi keresetéből levonásba 
hozatni mindaddig, még 200 koronányi óvadékot 
kitesz a levonás és inig ajánlatával kötelezett
ségben áll. A szerződés lejárta után azonban ezen 
biztosíték a félnek egy összegben ki fog fizettetni.

A fuvarozási és az eddig fizetett egységára
kat feltüntető kimutatást szerződő illetve ajánla
tot tevő fél tartozik annak utolsó «Ajánlat uj 
fuvarbér rovatában pontosan kitölteni és aján
latával együtt egyidőben benyújtani.

A szóbeli árajánlás folyó évi augusztus 
hó 14-én délelőtt 9 órakor a Selmecbányái m. 
kir. bányahivatalnál fog megtartatni s azon az 
ajánlattevők, vagy igazolt képviselőik is jelen 
lehetnek.

Selmeczbánya, 1910. julius hó 18-án.
M. kir. bányahivatal.

Minden valód i doboz 25 d rb o t ta r ta lm a z . 
M in d e n  ta b le ttá n  ra jta  van  e két szó S z e re ti e g é s z s é g é t?

Minden valódi doboz 25 d rb o t ta r ta lm a z . 
M ind en  ta b le ttá n  ra jta  van  e ké t szó

Ejjfe A

Ki ne tu d n á , hogy utóié rh e te tle n ü l legjobb  
h a sh a jtó  n v i l á g h í r ű

PURGO-BAYER.
V issza a  h a m is ítv á n y o k k a l, m ert k á r té k o n y a k . V issza a h a m is ítv á n y o k k a l, m e r t  k á r té k o n y a k .
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í NEMÉN Y -T E S T  VÉREK

Is
N A G Y S Z Á L L O D A

Budapest, József-körut IG. Telefoii 154—08.
A főváros legújabb és legmodernebb elsőrangú szállodája a varos kőz- 

|,ontjában. 120 vendégszoba. Olvasó és társalgó termek. I\ i)Z /iO nti 

( fö z /d U ' s .  Fürdőszobák. Lift. Vacuuin Cleaner. M i n d e n  s z o b á b a n  
I l i d e t /  é s  n ie l e t /  v í z v e z e t é k .  Villamos vasutközlekedés az összes 
pályaudvarokkal. M érsékelt á ra k . A legfigyelm esebb k iszo lgálás.

■ o i i o i l O M o a

Drezdai Motorgyár Részvénytársaság
Németország egyik legrégibb és leg

nagyobb m otorgyára.

Szállít szakkörökben elismert legjobb gyártmányú

Benzin-, Nyersolaj-, Gáz- és Petroleum- 8m o t o r o k a t  és l o c o m o b i l o k a t  o
valamint szivógázm otorokat. I

Meglepő újdonság! ■
E gyetem es  g e n e rá to ru n k k a l a Q 

tényleges lóerő  ó rá n k é n t csak g 
kö rü lb e lü l 1 f i l l é r b e  kerü l.

• Vezérképviselet: _

Gellért Ignác és Társa 2
B u dapest. T e ré z -k ö r u t  41. sz. T e le fo n  12 91. 5

L e y m e s s ie b b e n o  jó tá llá s ! Kedvező fizetési feltételek 1
i o i s w o i J

Ribizli, egress, körte és ringló

l b e f ő z é s x * e
kapható: Schm idt F erencnél. (Akadémia

utca 196. szám alatt.)

Aki varrógépet akar vásárolni, ne be 
folyásoltassa magát, olyan hirdetések 
által amelyeknek az a céljuk, hogy

név alatt használt vagy régebb rend
szerű gépeket hozzanak forgalomba. 
Inkább azt vegye figyelembe, hogy 
varrógépeinket nem viszont elárusítók 
utján, hanem saját üzlethelyiségünkben 
közvetlenül adjuk el a közönségnek.

varrógép részvénytársaság

Selmecbánya, Kossuth Lajos-ter 4.
Scnxbery-félc hás.

T an uló
fe lv éte tik  Hefffter R ichard  vaske

reskedésében Ipolyságon.

IÉ

t J 2l e t á t h e l y e 2é s !
Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására adni, hogy az Alsó-utcában volt

cipészüzletem et a Fö-térre
(A lsó R ó z s a -u tc á b a  v e ze tő  lé p cs ő k n é l)

saját házamba helyeztem át.
Főlörekvésem ezután is oda fog irányulni, 
hogy a n. é. közönség megelégedését továbbra 
is megnyerjem és a mai kor igényeinek tel
jesen megfeleljek. — Műhelyemben legjobb 
és legerősebb minőségű férfi-, női- és gyer
mekcipők mérték után készíttetnek, azon
kívül javítások is elfogadtatnak és a leg
pontosabban eszközöltetnek. — A n. é. kö
zönség becses pártfogását kérve, maradok

teljes tisztelettel

Fr»itz Péter,
cipész.

i w a l

A tisztességes, becsületes kereskedő éberen ügyel arra, 
hogy ha vevője utolérhetetlen, hatásánál fogva közismert

* „Z A C H E R L IN T " kér, ne akaszszon nyakába
megtévesztő surrogatumot.

Sajnos azonban vannak másféle kereskedők is.

lerlin
m int felü lm ulhatlan

„ r o v a r i r t ó "
h ath atósan  seg ít

i m r  Csakis palackokban kérje !

Ennélfogva mindenkit, aki valódi Zaclierlint akar venni, 
nyomatékosan figyelmeztetünk, hogy utánzatoktól, melyek 
utóbbi időben megtévesztően hasonló üvegekben forgalomba 
kerülnek, az által óvakodjék, hogy pontosan ügyeljék a 
„Z  A C H E R LI N“ névre.
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